
 
 
 
 
 
 
 

OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY I DOSTAW  Boomkwekerij Gebr. Van den Berk B.V. 
 

1. Definicje 
1.1 Sprzedający:  

Boomkwekerij Gebr. Van den Berk B.V., z siedzibą w Sint-Oedenrode pod adresem 
Donderdonk 4,  

1.2 Kupujący: 
Każda osoba fizyczna lub prawna, która nabywa towary od Sprzedającego bądź zawiera 
lub zamierza zawrzeć ze Sprzedającym umowę kupna-sprzedaży towarów.  

1.3 Niniejsze warunki nie dotyczą świadczenia usług przez Sprzedającego. 
 
2. Zakres obowiązywania 
2.1 Niniejsze warunki obowiązują w odniesieniu do wszystkich ofert handlowych 

Sprzedającego i wszystkich zawieranych z nim umów kupna-sprzedaży oraz ich realizacji.  
2.2 Wyraźnie wyklucza się stosowanie innych warunków, w tym ogólnych warunków 

handlowych Kupującego. 
2.3 Na odstępstwo od niniejszych warunków można powoływać się tylko wtedy, jeśli 

Sprzedający wyraźnie zgodził się na to na piśmie i dotyczy to w takim przypadku wyłącznie 
danej umowy. 

2.4 Jeśli ogólne warunki sporządzono również w języku innym niż niderlandzki, decydujące 
znaczenie ma zawsze tekst niderlandzki.  

2.5 „Na piśmie” oznacza w niniejszych warunkach: listownie, faksem lub drogą elektroniczną. 
 
3. Oferty i zawieranie umów 
3.1 Wszystkie oferty handlowe i oferty cenowe Sprzedającego są niezobowiązujące, nawet 

jeżeli określono w nich termin ważności oferty, z zastrzeżeniem wcześniejszej sprzedaży 
i wzrostu. 

3.2 Umowa dochodzi do skutku dopiero po pisemnym potwierdzeniu zamówienia przez 
Sprzedającego oraz po zaakceptowaniu przez Sprzedającego na piśmie ewentualnie 
uzgodnionego zabezpieczenia płatności, w tym nieodwołalnej (potwierdzonej) akredytywy. 
Wszelkie umowy są zawierane przez Sprzedającego pod warunkiem rozwiązującym, że 
Kupujący - co pozostawia się ocenie ubezpieczyciela kredytu Sprzedającego - posiada 
wystarczającą zdolność kredytową, aby wywiązać się z finansowo z umowy. 

3.3 Wszelkie późniejsze uzgodnienia lub zmiany, jak również ustne zobowiązania poczynione 
przez pracowników Sprzedającego lub składane w jego imieniu przez agentów handlowych 
albo innych pracujących dla niego przedstawicieli, są wiążące dla Sprzedającego dopiero 
od chwili potwierdzenia przez niego na piśmie. 

3.4 Nazwy roślin są określane w oparciu o „Listę nazw roślin drzewiastych” oraz „Listę nazw 
bylin” publikowane przez Ośrodek Badań Doświadczalnych Roślin i Otoczenia (PPO) 
w Lisse.  

 
4. Ceny 
4.1 Wszystkie ceny towarów są podawane w uzgodnionej walucie, bez podatku VAT i na 

zasadach franco przewoźnik, Sint-Oedenrode, Holandia (Free Carrier - FCA, Incoterms 
2010), chyba że uzgodniono inaczej na piśmie. 

4.2 Jeśli po potwierdzeniu zamówienia, ale przed dostawą produktów jeden lub kilka czynników 
kosztowych ulegnie zmianie, Sprzedający zastrzega sobie prawo do odpowiedniej zmiany 
ustalonych cen.  

4.3 Koszty związane z transportem, opakowaniem, ubezpieczeniem i kontrolą przez 
Holenderską Inspekcję Żywności i Towarów (NVWa) i/lub Holenderski Powszechny Urząd 
Jakości Ogrodnictwa (Naktuinbouw) pokrywa Kupujący. Wszystkie opłaty i podatki, 
zarówno bezpośrednie, jak i pośrednie, które są lub będą należne w związku z umową 



zawartą między Sprzedającym a Kupującym, pokrywa wyłącznie i w pełni Kupujący. 
Kosztów tych nie można potrącać z kwot należnych Sprzedającemu.  

4.4 Jeśli Sprzedający i Kupujący uzgodnili cenę w innej walucie niż euro, obowiązuje kurs euro 
z dnia potwierdzenia zamówienia. 

 
5. Płatność 
5.1 O ile strony nie uzgodniły inaczej na piśmie, zapłata za towary sprzedane przez 

Sprzedającego powinna nastąpić w uzgodnionej walucie w terminie 30 dni od daty 
wystawienia faktury. 

5.2 Za datę zapłaty uważa się datę waluty, czyli dzień, w którym Sprzedający otrzyma płatność. 
W przypadku zapłaty przelewem bankowym za datę zapłaty uznaje się dzień wpływu 
środków na rachunek bankowy Sprzedającego. 

5.3 Kupujący nie ma prawa dokonywać jakichkolwiek odliczeń, odroczeń ani pomniejszeń 
należnej kwoty z powodu domniemanej wadliwości dostawy albo faktu, że dostawa nie jest 
jeszcze kompletna, bądź z tytułu jakiegokolwiek innego roszczenia zgłaszanego przez 
Kupującego. Wyraźnie wyklucza się także możliwość rozliczenia należności ze 
zobowiązaniami, chyba że uzgodniono inaczej. 

5.4 W przypadku przekroczenia terminu płatności Kupujący od dnia upływu tego terminu jest 
z mocy prawa w zwłoce. Sprzedający ma prawo od daty zapadalności faktury doliczyć do 
należnej kwoty odsetki ustawowe z tytułu transakcji handlowych, przy czym należne są mu 
również wszelkie koszty windykacyjne (zarówno sądowe, jak i pozasądowe), w wysokości 
co najmniej 15% zaległej należności, jednak nie mniej niż 250 euro. Za koszty pozasądowe 
uważa się wszystkie koszty monitów i wezwań do zapłaty oraz zaliczki i honorarium osoby 
lub firmy, której Sprzedający powierzył windykację roszczeń. W przypadku złożenia 
wniosku o ogłoszenie upadłości Kupującego ponosi on poza kwotą podstawową 
i związanymi z nią kosztami pozasądowymi oraz odsetkami umownymi także koszty 
wniosku o ogłoszenie upadłości. 

5.5 Jeśli zamówienie realizowane jest w częściach, Sprzedający ma prawo wymagać zapłaty 
z tytułu poszczególnych dostaw cząstkowych przed realizacją kolejnych dostaw. 

5.6 Płatność do rąk osób zatrudnionych przez Sprzedającego, nieposiadających wyraźnego 
pełnomocnictwa w tym zakresie, nie jest skuteczna.  

5.7 W momencie zawarcia umowy lub po jej zawarciu Sprzedający ma prawo, przed 
przystąpieniem do (dalszej) realizacji umowy, zażądać od Kupującego zabezpieczenia, że 
wypełnione zostaną zarówno zobowiązania płatnicze, jak i inne zobowiązania wynikające z 
umowy. Sprzedający ma prawo zażądać od Kupującego płatności z góry. Jeśli Kupujący 
odmówi udzielenia wymaganego zabezpieczenia, Sprzedający ma prawo wstrzymać 
wykonanie zobowiązań, a w ostateczności całkowicie lub częściowo rozwiązać umowę bez 
konieczności zawiadomienia o nienależytym wykonaniu umowy i bez pośrednictwa sądu, 
co nie umniejsza prawa Sprzedającego do odszkodowania z tytułu ewentualnie 
poniesionych szkód.  

5.8 Sprzedający ma prawo, niezależnie od innego przeznaczenia płatności wskazanego przez 
Kupującego, zaliczyć wpłaty najpierw na poczet starszych zobowiązań. Jeśli kwota wzrosła 
już o koszty i odsetki, zapłatę zalicza się najpierw na pokrycie kosztów, potem na odsetki, a 
dopiero potem na zobowiązanie główne. 

 
6. Dostawa 
6.1 Jeśli nie uzgodniono inaczej na piśmie, wszystkie dostawy odbywają się na zasadach 

franco przewoźnik, Sint-Oedenrode, Holandia (Free Carrier - FCA, Incoterms 2010).  
6.1.1 Jeżeli Sprzedający i Kupujący uzgodnili na piśmie dostawę na określone miejsce 

(Delivered at Place - DAP, Incoterms 2010), obowiązują następujące zasady:  
DAP: przewóz roślin przez Sprzedającego na uzgodnione miejsce następuje w oparciu 
o pełne transporty. Za rozładunek itd. odpowiada klient. 
 
Dodatkowe warunki:  
DAP łączony: jeśli w ocenie Sprzedającego ilość towarów zamówiona przez Kupującego 
jest mniejsza niż pełny transport, realizację danej dostawy planuje się tylko w połączeniu 
z inną dostawą. Oznacza to mniejszą elastyczność pod względem daty i godziny dostawy. 
Są one określane przez Sprzedającego.  



DAP z rozładunkiem: w przypadku dostaw na terenie Holandii i Belgii Sprzedający 
rozładowuje towary bezpośrednio obok pojazdu w miejscu dostępnym dla pojazdu. 
Kupujący ma obowiązek pomóc przy rozładunku.  
DAP z rozładunkiem do dołu: w przypadku dostaw na terenie Holandii i Belgii 
Sprzedający rozładowuje towary do dołu do sadzenia. Kupujący odpowiada za 
wcześniejsze przygotowanie dołu w miejscu dostępnym dla dźwigu załadunkowego. 
Towary nie są sadzone w dole, a jedynie rozładowywane. Ich wyprostowanie, 
zamocowanie, uzupełnienie ziemi itp. są w gestii Kupującego.  
* We wszystkich przypadkach kierowca ponosi odpowiedzialność za dotarcie towaru na 
miejsce rozładunku bez uszkodzeń. Z tego względu kierowca jest osobą, która ocenia, czy 
miejsce rozładunku jest dostępne.  

6.2 Dostawy, w których Sprzedający jest odpowiedzialny za przewóz towarów, odbywają się 
w oparciu o pełne transporty. W przypadku częściowej dostawy zamówienia na wezwanie 
Kupującego, prowadzącej do powstania niepełnego transportu, Sprzedający ma prawo 
obciążyć Kupującego wynikającymi z tego dodatkowymi kosztami. Dostawa zamówień 
niestanowiących pełnych transportów następuje wtedy, kiedy Sprzedający uzna, że istnieje 
możliwość połączenia zamówień. 

6.3 W przypadku dostaw realizowanych przez Sprzedającego za rozładunek w fachowy 
sposób odpowiada Kupujący, chyba że wyraźnie uzgodniono inaczej. 

6.4 Jeśli za rozładunek odpowiada Sprzedający, maksymalny czas rozładunku pełnego 
transportu wynosi 3 godziny, chyba że wyraźnie uzgodniono inaczej na piśmie. 
W przypadku dostaw częściowych czas rozładunku oblicza się proporcjonalnie do liczby 
metrów załadunkowych. W razie przekroczenia czasu rozładunku bądź podania 
dodatkowych adresów rozładunku Sprzedający ma prawo doliczyć do rachunku dodatkowe 
godziny rozładunku/oczekiwania po kosztach własnych. Koszty te nalicza się za każdą 
rozpoczętą godzinę. Aktualnie obowiązujące stawki są podane w warunkach transportu na 
stronie www.vdberk.pl.  

6.5 Koszty materiałów opakowaniowych są doliczane do rachunku Kupującego po cenach 
publikowanych przez Fundację ds. Materiałów Pomocniczych (Stichting Hulpmaterialen). 
Kupujący może odesłać materiały opakowaniowe – czyste i w dobrym stanie – w tym 
samym sezonie co dostawa, za co przysługuje mu ryczałtowy zwrot kosztów przez Szkółki 
Van den Berk.  

6.6 Koszty materiałów pomocniczych dołączanych przez Sprzedającego do przedmiotu 
dostawy, takich jak zawiesia, łańcuchy, kabury narzędziowe itd., są przez Sprzedającego 
doliczane do rachunku i podlegają zwrotowi tylko wtedy, jeśli Kupujący na własny koszt 
i ryzyko odeśle je w dobrym stanie do Sprzedającego w ciągu jednego miesiąca od daty 
dostawy.  

6.7 Mimo że dokłada się wszelkich starań, aby dotrzymać podanego terminu dostawy, jest to 
jedynie data orientacyjna, której nie można postrzegać jako terminu ostatecznego. 
Sprzedający jest w zwłoce w odniesieniu do terminu dostawy dopiero po pisemnym 
wezwaniu przez Kupującego, w którym wyznaczono mu rozsądny termin na zrealizowanie 
opóźnionej dostawy, a Sprzedający nie zastosował się do tego wezwania. 

6.8 Ustalony termin dostawy biegnie od chwili zawarcia umowy zgodnie z artykułem 3.2. 
6.9 Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane nieterminową 

dostawą, jeżeli i o ile opóźnienie dostawy wynika z okoliczności niewchodzących w zakres 
kosztów i ryzyka Sprzedającego, w tym brak (terminowej) dostawy przez dostawców. 

6.10 Niewywiązanie się (na czas) ze zobowiązań płatniczych przez Kupującego zwalnia 
Sprzedającego z obowiązku realizacji dostawy. 

6.11 Jeśli nie ustalono żadnych terminów dostaw, a realizacja dostawy następuje na 
zamówienie, wówczas Sprzedający ma prawo zrealizować dostawy jesienne przed 
15 grudnia danego roku, a dostawy wiosenne po 1 kwietnia. 

6.12 Dostawa roślin z gołym korzeniem musi nastąpić przed 15 kwietnia, drzew z bryłą 
korzeniową zabezpieczoną siatką drucianą przed 30 kwietnia, a roślin w doniczkach i 
pojemnikach przed 15 maja. Odstępstwa wymagają potwierdzenia na piśmie. W przypadku 
dostaw na zamówienie Sprzedający ma zawsze prawo zrealizować dostawę roślin z bryłą 
korzeniową i roślin doniczkowych po 15 maja. W przypadku umów zawartych po 15 maja 
Sprzedający ma prawo zrealizować dostawę w ciągu 14 dni. 

http://www.vdberk.pl/


6.13 W przypadku wniosku o przesunięcie dostawy wiosennej na jesień wszystkie związane 
z tym koszty ponosi Kupujący. Ponadto Kupujący otrzyma od razu w tym momencie 
rachunek na co najmniej 50% kwoty faktury.  

6.14 Sprzedający zastrzega sobie prawo do realizacji dostawy towarów w częściach, w którym 
to przypadku warunki (płatności) opisane w artykule 5 dotyczą również wszystkich dostaw 
cząstkowych. 

 
7. Siła wyższa 
7.1 W przypadku siły wyższej, za którą uznaje się m.in. nieurodzaj, obostrzenia fitosanitarne, 

wirusy, klęski żywiołowe, strajki pracowników, pożar, utrudnienia związane z wwozem 
i wywozem towarów, a także w przypadku innych okoliczności uniemożliwiających 
(terminową) realizację umowy przez Sprzedającego, ma on prawo zadecydować – bez 
pośrednictwa sądu i bez obowiązku wypłaty odszkodowania, a jedynie powiadamiając 
o tym na piśmie – o całkowitym lub częściowym rozwiązaniu umowy bądź o zawieszeniu 
realizacji umowy do momentu zakończenia trwania siły wyższej. 

7.2 Jeśli umowa została już częściowo zrealizowana przez Sprzedającego, Kupujący ma 
obowiązek zapłaty za dostarczone towary.  

7.3 Jeśli odroczony termin dostawy (wskutek artykułu 7.1) przekracza cztery tygodnie, 
Kupujący ma prawo wyznaczyć Sprzedającemu na piśmie rozsądny termin na realizację 
dostawy i rozwiązać umowę w zakresie niezrealizowanej części, jeśli Sprzedający nie 
zastosuje się do tego wezwania. W takim wypadku Kupującemu nie przysługuje zwrot 
kosztów (ani odszkodowanie) w jakiejkolwiek formie.  

 
8. Reklamacje 
8.1 W chwili dostawy Kupujący ma obowiązek sprawdzenia towarów pod kątem widocznych 

i/lub łatwych do stwierdzenia wad. Za powyższe uznaje się wady, które można stwierdzić 
za pomocą normalnej percepcji zmysłowej lub prostej kontroli wyrywkowej. Ponadto 
Kupujący ma obowiązek skontrolować, czy dostarczone towary również pod pozostałymi 
względami są zgodne z zamówieniem. W razie niedopełnienia obowiązku kontroli Kupujący 
traci prawo do wszelkich ewentualnych roszczeń wobec Sprzedającego (zaznaczyć na 
CMR). 

8.2 Jeśli liczba, ilość lub ciężar dostarczonego towaru odbiega o mniej niż 10% od określonych 
w umowie, Kupujący ma obowiązek mimo to zaakceptować dostawę. W przypadku 
gatunków niedostępnych Sprzedający ma prawo do zastąpienia ich podobnymi i/lub 
równowartymi, bądź dostawy produktów o większej albo mniejszej grubości i/lub wielkości 
po odpowiednio większej albo mniejszej cenie. Takiej dostawy nie uważa się za wadliwą. 

8.3 Reklamacje dotyczące jakości i ilości dostarczonych towarów należy zgłaszać pisemnie 
najpóźniej w ciągu ośmiu dni kalendarzowych od daty dostawy.  
Nieprawidłowo złożone reklamacje nie będą rozpatrywane.  
Po upływie tego terminu uznaje się, że Kupujący zaaprobował dostarczony towar 
i reklamacje nie będą już rozpatrywane. O złożeniu reklamacji w terminie decyduje data 
stempla pocztowego, faksu lub e-maila. 

8.4 Skarga powinna zawierać opis wady, a na pierwsze wezwanie Sprzedającego należy 
umożliwić mu dokonanie kontroli wady.  
Kupujący ma obowiązek zgodzić się na przeprowadzenie inspekcji reklamowanych 
towarów przez biegłego lub niezależny organ kontrolny na zlecenie Sprzedającego. Jeśli 
biegły stwierdzi zasadność reklamacji, koszty inspekcji pokrywa Sprzedający. W przypadku 
uznania reklamacji za bezpodstawną koszty pokrywa Kupujący. 

8.5 Prawo do reklamacji upływa po okresie jednego miesiąca od pisemnego zawiadomienia 
o nieuwzględnieniu reklamacji przez Sprzedającego, chyba że Kupujący wniesie na piśmie 
odwołanie od tej decyzji. Sprzedający ma w takim wypadku obowiązek wyraźnie 
poinformować Kupującego o skutkach jego milczenia.  

8.6 Prawo do reklamacji przysługuje wyłącznie bezpośrednim kontrahentom Sprzedającego. 
Prawo do reklamacji nie podlega przeniesieniu. 

8.7 Jeśli Kupujący nie obchodzi się z reklamowanymi towarami z należytą troską, w okresie, 
kiedy znajdują się u niego, powoduje to utratę wszelkich praw do reklamacji.  

8.8 Jeśli Kupujący w terminie zgłosi skargę Sprzedającemu, a ten uzna ją za zasadną, 
Sprzedający ma w takim przypadku wyłącznie obowiązek dostarczenia brakującego 
towaru, dokonania jego wymiany lub zwrotu proporcjonalnej części ceny zakupu, wedle 



własnego wyboru. Sprzedającemu musi zostać udzielony rozsądny termin na dostawy 
zastępcze.  

8.9 Złożenie skargi nie powoduje odroczenia zobowiązań płatniczych Kupującego, chyba że 
Sprzedający wyraźnie się na to zgodził. 

8.10 Transport zwrotny odbywa się na koszt i ryzyko Kupującego i może nastąpić wyłącznie po 
uprzedniej pisemnej zgodzie Sprzedającego.  

 
9. Odpowiedzialność 
9.1 Kupujący jest obowiązany do informowania odbiorców, w razie takiej potrzeby, 

o właściwym sposobie obchodzenia się z dostarczanymi produktami, a w szczególności do 
powiadamiania w stosownych przypadkach o zagrożeniach związanych z towarami, takich 
jak toksyczność czy nietolerancja w przypadku spożycia towarów i/lub ich części.  

9.2 Jeśli w wyniku niedopełnienia przez Kupującego obowiązków wymienionych powyżej 
w artykule 9.1 dojdzie do powstania szkód, Kupujący zwalnia Sprzedającego 
z jakiejkolwiek odpowiedzialności odszkodowawczej wobec osób trzecich.  

9.3  
 Sprzedawca w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za wzrost po przesadzeniu 

ani kwitnięcie dostarczonych towarów, jak również za nieprzyjęcie się lub brak wzrostu 
dostarczonych towarów, chyba że strony w formie pisemnej uzgodniły inaczej. 
Ponadto sprzedawca w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkodę 
powstałą w wyniku chorób lub działania szkodników, która dotknie towary po 
dostawie. Powyższe dotyczy zarówno chorób i szkodników, które w danych 
obszarach europejskich są objęte kwarantanną, jak i wszelkich innych chorób i 
szkodników. 
Kupujący jest w każdym przypadku odpowiedzialny za ocenienie, czy warunki, w 
tym klimat, są odpowiednie dla danych towarów. 

9.4 Z wyjątkiem odpowiedzialności cywilnej na podstawie obowiązujących przepisów prawa 
i z wyjątkiem umyślnego działania lub świadomej lekkomyślności wyklucza się wszelką 
odpowiedzialność Sprzedającego za jakiekolwiek szkody poniesione przez Kupującego. 
Wyraźnie wyklucza się ponadto odpowiedzialność za szkody pośrednie, szkody następcze, 
szkody niematerialne, szkody w wyniku przerw w pracy zakładu, szkody środowiskowe, 
szkody wskutek utraconych korzyści i szkody wynikające z odpowiedzialności wobec osób 
trzecich.  

9.5 Jeśli i o ile mimo ustaleń zawartych w artykule 9.4 na Sprzedającym spoczywałaby 
jakakolwiek odpowiedzialność, z jakiegokolwiek tytułu, odpowiedzialność ta jest 
ograniczona do kwoty równej zafakturowanej wartości netto dostarczonych towarów, 
z zaznaczeniem że Sprzedający odpowiada co najwyżej i wyłącznie do kwoty maksymalnie 
20.000,- euro na roszczenie.  

9.6 Kupujący zwalnia Sprzedającego z odpowiedzialności za roszczenia podmiotów trzecich, 
dotyczących odszkodowania z tytułu szkód, za które Sprzedający nie jest odpowiedzialny 
w myśl niniejszych warunków. 

 
10. Anulowanie 
10.1 Sprzedający ma prawo anulować zamówienie, jeśli w chwili dostawy Kupujący nie dopełnił 

jeszcze wcześniejszych zobowiązań płatniczych wobec Sprzedającego lub innych 
wierzycieli. Sprzedający może skorzystać z tego prawa również wtedy, jeśli uzna 
informacje dotyczące zdolności kredytowej Kupującego za niewystarczające. Anulowanie 
nie daje Kupującemu podstaw do jakichkolwiek roszczeń i w żadnym przypadku nie może 
on pociągnąć Sprzedającego do odpowiedzialności z tego tytułu. 

10.2 Anulowanie zamówienia przez Kupującego zasadniczo nie jest możliwe. Jeśli Kupujący 
mimo to anuluje całość lub część zamówienia, z jakiejkolwiek przyczyny, Sprzedający ma 
obowiązek zaakceptować to wyłącznie wówczas, jeśli towary nie zostały jeszcze 
przekazane przewoźnikowi do transportu i pod warunkiem zapłacenia przez Kupującego 
kosztów anulowania w wysokości co najmniej 50% wartości faktury za anulowane towary 
plus VAT. Ponadto Sprzedający ma w takim przypadku prawo do naliczenia wszelkich 
poniesionych i przewidywanych kosztów (m.in. kosztów przygotowania, pielęgnacji, 
składowania itp.), co nie umniejsza prawa Sprzedającego do odszkodowania za utracone 
korzyści i inne szkody. 



10.3 Kupujący ma obowiązek odebrania zakupionych towarów w chwili, gdy zostaną mu 
udostępnione. W razie odmowy przyjęcia towarów przez Kupującego Sprzedający ma 
prawo sprzedać dane towary gdzie indziej, a Kupujący jest odpowiedzialny za różnicę 
w cenie, jak również wszelkie inne koszty wynikające w związku z tym dla Sprzedającego, 
w tym koszty składowania. 

 
 
 
 
11. Zastrzeżenie własności 
11.1 Prawo własności towarów dostarczonych przez Sprzedającego przechodzi na Kupującego 

dopiero po całkowitym uiszczeniu wszystkich zafakturowanych kwot wraz z ewentualnymi 
odsetkami, karami i kosztami, jak również po zaspokojeniu wszystkich roszczeń z tytułu 
niedopełnienia zobowiązań Kupującego wynikających z danej umowy lub innych umów. 
Wystawienie czeku lub innych komercyjnych papierów dłużnych nie jest w tym kontekście 
postrzegane jako zapłata. 

11.2 Sprzedający ma prawo do natychmiastowego odebrania sprzedanych towarów, jeśli 
Kupujący w jakikolwiek sposób nie dopełnia zobowiązań (płatniczych). W takim przypadku 
Kupujący jest zobowiązany do udzielenia Sprzedającemu dostępu do swoich terenów 
i budynków. 

11.3 Kupujący jest obowiązany przechowywać towary z zastrzeżonym prawem własności 
oddzielnie od pozostałych towarów, tak aby zawsze móc odróżnić towary należące do 
Sprzedającego. 

11.4 Dopóki na dostarczonych towarach spoczywa prawo własności, Kupujący nie może 
dokonywać ich zbycia, obciążenia, zastawu lub w jakikolwiek inny sposób oddawać ich pod 
kontrolę podmiotów trzecich, poza normalnym prowadzeniem działalności gospodarczej. 
Zbywanie towarów w ramach normalnego prowadzenia działalności gospodarczej jest 
jednak niedozwolone w przypadku wszczęcia przez Kupującego procedury układowej lub 
ogłoszenia upadłości Kupującego. 

 
12. Rozwiązanie i zawieszenie  
12.1 Jeśli Kupujący nie wypełni (terminowo i należycie) zobowiązań wynikających z zawartej 

umowy lub jeśli istnieje uzasadniona obawa, że to nastąpi, a także w przypadku wszczęcia 
przez Kupującego procedury układowej, upadłościowej lub likwidacyjnej, jak również w 
przypadku śmierci Kupującego bądź rozwiązania lub zakończenia działalności Kupującego, 
jeśli jest on spółką, czy też w razie zmiany formy działalności albo zarządu spółki albo 
wkładu w działalność spółki, Sprzedający ma prawo – bez konieczności zawiadomienia 
o nienależytym wykonaniu umowy i bez pośrednictwa sądu – zawiesić wykonanie umowy 
na rozsądny termin lub rozwiązać umowę, co nie stanowi podstawy do jakichkolwiek 
roszczeń odszkodowawczych.  

12.2 Roszczenia Sprzedającego dotyczące zrealizowanej części umowy, jak również szkód 
wynikających z zawieszenia lub rozwiązania umowy, włączając w to utracone korzyści, są 
natychmiastowo wymagalne.  

 
13. Prawa własności intelektualnej 
13.1 Sprzedający zastrzega sobie wszelkie prawa, jakie posiada w zakresie własności 

intelektualnej w odniesieniu do dostarczonych towarów.  
13.2 Jeśli z katalogu stosowanego przez Sprzedającego lub z umowy zawartej między stronami 

wynika, że odmiana jest chroniona w zakresie prawa do hodowli lub modelu, co jest 
oznaczone za pomocą litery (R) przy nazwie danej odmiany, Kupujący ma obowiązek jest 
przestrzegać wszystkich zobowiązań związanych z tym prawem. Naruszenie tego 
postanowienia skutkuje odpowiedzialnością Kupującego za wszelkie wynikłe z tego szkody 
dla Sprzedającego i osób trzecich. 

 
14. Sprzeczność z przepisami prawa 

Jeśli jakikolwiek zapis niniejszych Ogólnych Warunków Sprzedaży i Dostaw nie ma 
zastosowania lub jest sprzeczny z porządkiem publicznym lub z obowiązującym prawem, 
uznaje się go za niebyły, natomiast wszystkie pozostałe zapisy pozostają w mocy. 
Sprzedający zastrzega sobie prawo do zmiany zakwestionowanych zapisów na prawnie 



ważne. 
 
15. Sąd i prawo właściwe 
15.1 Wszelkie spory, również postrzegane jako takie tylko przez jedną ze stron, będą 

rozpatrywane przez sąd właściwy miejscowo dla siedziby Sprzedającego, co nie umniejsza 
prawa Sprzedającego do przedłożenia sporu innemu sądowi mającemu jurysdykcję w 
danej sprawie.  

15.2 Postanowienia artykułu 15.1 nie naruszają prawa Sprzedającego do uzyskania orzeczenia 
w drodze arbitrażu Międzynarodowej Izby Handlowej, zgodnie z Regulaminem Arbitrażu 
Międzynarodowej Izby Handlowej, przez jednego arbitra. Miejscem arbitrażu jest 
Amsterdam, Holandia. Postępowanie arbitrażowe toczy się w języku angielskim.  

15.3 W odniesieniu do wszystkich ofert cenowych i handlowych oraz wszystkich umów 
zawartych pomiędzy Sprzedającym a Kupującym zastosowanie ma wyłącznie prawo 
holenderskie. 

15.4 Wyłącza się stosowanie Konwencji wiedeńskiej o umowach międzynarodowej sprzedaży 
towarów.  


